
Grade 7&8 

Psalm 150 

Alleluia, Alleluia, Alleluia.  All/louia : all/louia : 

all/louia.   

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

+ Praise God in all His saints 

Alleluia.  

~Cmou ;e~Vnou] qen n/eyouab 

t/rou ;ntaf all/louia. 

Esmo efnouti khen ni-ethowab 

tiro entaf, alleluia. 

Praise Him in the firmament 

of His power Alleluia.  

~Cmou ;erof qen pitajro ;nte 

tefjom all/louia. 

Esmo erof khen pi-tagro ente 

tef-gom, alleluia. 

+ Praise Him for His mighty 

acts Alleluia.  

~Cmou ;erof ;e;hr/i hijen 

tefmetjwri all/louia. 

Esmo erof e-ehri hijen tefmet-

gori, alleluia. 

Praise Him according to His 

excellent greatness Alleluia. 

~Cmou ;erof kata ;p;asai ;nte 

tefmetnis] all/louia. 

Esmo erof kata ep-ashay ente 

tef-met-nishti, alleluia. 

+ Praise Him with the sound 

of the trumpet Alleluia.  

~Cmou ;erof qen ou;cm/ 

;ncalpiggoc all/louia. 

Esmo erof khen ou-esmi 

ensalpen-ghos, alleluia. 

Praise Him with the psaltery 

and harp Alleluia.  

~Cmou ;erof qen ou'alt/rion 

nem oukuyara all/louia. 

Esmo erof khen ou-epsal-

terion nem ou-kithara, 

alleluia. 

+ Praise Him with the timbrel 

and chorus Alleluia. 

~Cmou ;erof qen hankemkem nem 

han,oroc all/louia. 

Esmo erof khen han-kem-kem 

nem han-khoros, alleluia. 

Praise Him with stringed 

instruments and organs 

Alleluia. 

~Cmou ;erof qen hankap nem 

ouorganon all/louia. 

Esmo erof khen han-kap nem 

ou-orghanon, alleluia. 

+ Praise Him with pleasant 

sounding cymbals Alleluia. 

~Cmou ;erof qen hankumbalon 

;enece tou;cm/ all/louia. 

Esmo erof khen han-kem-

valon ene-setou-esmi, alleluia. 

Praise Him with cymbals of 

joy Alleluia.  

~Cmou ;erof qen hankumbalon 

;nte ouesl/lou;i all/louia. 

Esmo erof khen han-valon 

ente ou-eshlilowi, alleluia. 

+ Let every thing that has 

breath praise the name of the 

Lord our God Alleluia.  

Nifi niben marou;cmou t/rou 

;e;vran ;m~P[oic Pennou] 

all/louia. 

Nifi niven maro-esmo tiro e-

efran em-epshois penouti, 

alleluia. 

Glory be to the Father and the 

Son and the Holy Spirit 

Alleluia.  

Doxa Patri ke ~Uiw ke ~Agiw 

~Pneumati all/louia. 

Thoxa Patree ke Iyo ke Agio 

Epnevmati, alleluia. 

+ Now and forever and unto 

the age of all ages Amen 

Alleluia.  

Ke nun ke ;a;i ke ic touc ;e;wnac 

twn ;e;wnwn ;am/n all/louia. 

Ke neen ke a-ee ke istos e-

onas ton e-onon amen. 

Alleluia. 

Alleluia, Alleluia. Glory to be 

to our God Alleluia. 

All/louia : |a|l. Doxa ci ;o 

Yeoc ;/mwn all/louia. 

Alleluia, alleluia, Thoxa si o 

Theos emon, alleluia. 

+ Alleluia, Alleluia. Glory be 

to our God Alleluia.  

All/louia : |a|l. Pi;wou va 

Pennou] pe all/louia. 

Alleluia, alleluia, pi-o-ou fa 

penouti pe, alleluia. 
 



Second Canticle 
O give thanks to the Lord for He is 

good: Alleluia, His mercy endures 

forever 

Ouwnh ;ebol ;m~P[oic je ou;,r/ctoc 

ou;agayoc pe : all/louia je 

pefnai sop sa ;eneh.  

Ou-ownh evol em-epshois jay 

ou-ekhristos ou-aghathos pe: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 

eneh 

O give thanks to the God of gods: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Ouwnh ;ebol ;m~Vnou] ;nte ninou] : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

O-ownh evol em-efnouti ente 

ni-nouti: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

O give thanks to the Lord of lords: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Ouwnh ;ebol ;m~P[oic ;nte ni[oic : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

O-ownh evol em-epshois ente 

ni-shois: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

To Him who alone does great 

wonders: Alleluia, His mercy 

endures forever 

V/et;iri ;nhannis] ;n;sv/ri ;mmaua

tf : all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Fe-et-iri, en-hanishti, en-eshfiri, 

emmav-atf: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

To Him who by wisdom made the 

heavens: Alleluia, His mercy 

endures forever 

V/;etafyamio ;nniv/ou;i qen ouka] 

: all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Fe-etaf thamio en-nifiowi khen 

oukati: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

To Him who laid out the earth 

above the waters: Alleluia, His 

mercy endures forever 

V/;etaftajro ;mpikahi hijen 

nimwou : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh.  

Fe-etaf targo empi-kahi, hijen 

nim-o-ou: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

To Him who made great lights: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

V/;etafyamio ;nhannis] ;nreferou

wini ;mmauatf : all/louia je 

pefnai sop sa ;eneh.  

Fe-etaf thamio en-hanishti enref 

erou-oini emm-avatf: Alleloya, 

Jay pefnay shop sha eneh 

The sun to rule by day: Alleluia, 

His mercy endures forever 
~Vr/ ;eouersisi ;nte pi;ehoou : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

E-free e-o-ershishi, ente pi-eho-

ou: Alleloya, Jay pefnay shop 

sha eneh 

The moon and stars to rule by 

night: Alleluia, His mercy endures 

forever 

Piioh nem niciou euexoucia ;nte 

pi;ejwrh : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh.  

Pi-ioh nem ni-seyo evik-soseya 

ente pi-gowrh: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

To Him who struck Egypt in their 

firstborn: Alleluia, His mercy 

endures forever 

V/;etafsari ;ena </mi nem 

nousamici : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh. 

Fe-etaf shari enna kimi, nem 

no-shamisi: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

And brought out Israel from 

among them: Alleluia, His mercy 

endures forever 

Ouoh af;ini ;mPicra/l ;ebol qen 

toum/] : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh.  

Owoh afini em-pIsraeel, evol 

khen toumiti: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

With a strong hand and with an 

outstretched arm: Alleluia, His 

mercy endures forever 

Qen oujij ec;amahi nem ouswbs 

ef[oci : all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Khen oujig, es-amahi nem ou-

shobsh, efitshosi: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

To Him who divided the Red Sea 

in two: Alleluia, His mercy 

endures forever 

V/;etafvwrj ;m;viom ;nsari qen 

hanvwrj : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh.  

Fe-etaf forg, emif-yom enshari 

khen han forg: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

And made Israel pass through the 

midst of it: Alleluia, His mercy 

endures forever 

Ouoh af;ini ;mPicra/l ;em/r qen 

tefm/] : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh.  

Owoh afini em-pIsraeel, emir 

khen tef-miti: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 



But overthrew pharaoh and his 

army in the Red Sea: Alleluia, His 

mercy endures forever 

Ouoh afborber ;mvara;w nem 

tefjom t/rc ;e;viom ;nsari : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Owoh af-vor-ver em-pharo nem 

tef-gom ters e-efyom enshari: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 

eneh 

To Him who led His people 

through the wilderness: Alleluia, 

His mercy endures forever 

V/;etaf;ini ;mpeflaoc ;ebol ;n;hr/i 

hi ;psafe : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh. 

Fe-etaf eni empef-laos, evol 

enihri he epshafe, Alleluia. Je 

pefnai shop sha eneh. 

To Him who retrieved water from 

a rock: Alleluia, His mercy 

endures forever 

V/;etaf;ini ;noumwou ;ebol qen 

oupetra ;nkoh ;nswt : all/louia 

je pefnai sop sa ;eneh.  

Fe-etaf eni en-ou-mow-ou, evol 

khen ou-petra enkoh enshowt: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 

eneh 

To Him who struck down great 

kings: Alleluia, His mercy endures 

forever 

V/;etafsari ;nhannis] ;nourwou : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Fe-etaf shari enhan-neshti en-

owro-ou: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

And slew famous kings: Alleluia, 

His mercy endures forever 
Ouoh afqwteb ;nhanourwou 

euoi ;n;sv/ri : all/louia je pefnai 

sop sa ;eneh. 

Owoh af-khowteb enhan-

owroou evoi enish-firi: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 

eneh 

Sihon the king of the Amorites: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

C/wn ;pouro ;nte Ni;amorreoc : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Seyon epouro ente ni-

Amourreos: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

And Og the king of Bashan: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Nem Wg ;pouro ;nte ;yBacan : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Nem Owg epouro ente et-

Basan: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

And gave their lands as a heritage: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Af] ;mpoukahi eu;kl/ronomia : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Afti empou-kahi, evek-

leronomeia: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

A heritage to Israel His servant: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Eu;kl/ronomia ;mpefbwk Picra/l : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Ev-ek-leronomia empef-vok p-

Israeel: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

The Lord who remembered us in 

our lowly state: Alleluia, His 

mercy endures forever 

~N;hr/i qen penyebio 

aferpenmeu;i ;nje ~P[oic : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

En-ehri khen pen-theveio afer 

pen-meve-e enje Epshois: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 

eneh 

And rescued us from our enemies: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

Ouoh afcotten ;ebol qen 

nenjij ;nte nenjaji : all/louia 

je pefnai sop sa ;eneh. 

Owoh afsoten evol khen nen jig 

ente nengaji: Alleloya, Jay 

pefnay shop sha eneh 

Who gives food to all flesh: 

Alleluia, His mercy endures 

forever 

V/et] ;qre ;ncarx niben etonq : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Feiet-ti ekhri ensareks niven 

etonkh: Alleloya, Jay pefnay 

shop sha eneh 

O give thanks to the God of 

heaven: Alleluia, His mercy 

endures forever 

Ouwnh ;ebol ;m~Vnou] ;nte ;tve : 

all/louia je pefnai sop 

sa ;eneh.  

Ou-ownh evol Emif-nouti ente 

etve: Alleloya, Jay pefnay shop 

sha eneh 

O give thanks to the Lord for He is 

good: Alleluia, His mercy endures 

forever 

Ouwnh ;ebol ;m~P[oic je ou;,r/ctoc 

ou;agayoc pe : all/louia je 

Ou-ownh evol em-epshois jay 

ou-ekhristos ou-aghathos pe: 

Alleloya, Jay pefnay shop sha 



pefnai sop sa ;eneh.  eneh 

 

2nd Week of Kiahk Psalm (Psalms 45:10-11) 
A Psalm of David "almoc tw Dauid. Psalmos to Daveed 
Alleluia, Alleluia, Alleluia: 

Listen O daughter, consider 

and incline your ear; forget 

your own people also, and 

your father’s house. 

All/louia |a|l |a|l. Cwtem 

taseri ;anau rek pemasj : 

;ari;pwbs ;mpelaoc nem ;p/i t/rf 

;nte peiwt. 

Alleloya, Alleloya, Alleloya: 
Sotem tasheri anav rek pe-
mashg: ari-ep-obsh empe-laos 
nem ep-eei tirf ente peyot. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia: So 

the King will greatly desire 

your beauty; because He is 

your Lord. Alleluia, alleluia, 

alleluia. 

All/louia |a|l |a|l. Je ;a 

Piouro ;ere piyumin ;epecai je 

ou/i ;nyof pe pet|o|c. 

All/louia |a|l |a|l. 

Alleloya, Alleloya, Alleloya: 
Jay a pi-ouro ere pi-thimin 
epe-sai je owi enthof pe 
petshois. Alleloya, Alleloya, 
Alleloya 

 

Praxis Response Kiahk 

Hail to Gabriel: the great 
archangel: Hail to him who 
announced glad tidings: to 
the Virgin Mary 

<ere Gabri/l : pinis] 

;nar,/aggeloc : ,ere 

v/;etafhisennoufi : ;mMaria 

}paryenoc. 

Shere Ghabriel, pi-nishti en-
arshi angelos, shere fee-etaf-
he-shennofi, em-Maria ti-
parthenos. 

 

Paralex Hymn 

My Lord Jesus Christ: the 

begotten of the Father: before 

all ages: have mercy upon us 

according to Your great mercy 

Pa[oic I/couc Pi;,rictoc : 

Pimici ;ebolqen ~Viwt : qajwou 

;ni;ewn t/rou : nai nan kata 

peknis] ;nnai. 

Pashois Isos Pi-khristos: pimisi 
evol-khen Efyot: khago-oo en-
ni-eon tiro_ nai nan kata 
peknishti ennay 

The Cherubim worship You: 

the Seraphim glorify You: 

proclaiming and saying: Holy 

and holy  

Ni,erobim ceouwst ;mmok : 

Niceravim ce];wou nak : euws 

;ebol eujw ;mmoc : je ;,ouab 

ouoh ;,ouab. 

Ni sherobim ce-oo-osht emok: 
ni seraphim ce-ti-o-oo nak: 
evosh evol evgo emos: jay 
ekowab owoh ekowab 

You are Holy O Lord, among 

the thousands: You are 

glorified among the myriads: 

You are Incense, O my 

Saviour: for you have come 

and saved us 

~<ouab ~P[oic qen ni;ana ;nso : 

;ktai/out qen ni;ana ;n;yba : 

;nyok ou;cyoinoufi pe Pacwt/r : 

je ak;i akcw] ;mmon. 

Ekowab epshois khen niana 
ensho: ektayot khen niana en-
ethva: enthok oo-etoynofi pe 
pasoteer: jay akee aksoti 
emon 

 

 


